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В статье рассматриваются глаголы, обозначающие в русских говорах вокализации соловья. Автор описывает особенно-

сти семантики этих слов, устанавливает состав их диалектных корневых гнезд и диалектных аффиксальных парадигм. Кро-
ме того, рассматриваются особенности распределения изучаемых глаголов в русских говорах. Источником материала для 
исследования послужили данные картотеки «Лексического атласа русских народных говоров». 

 
Глаголы-зоофоны, семантика, морфемная структура, русские говоры, «Лексический атлас русских народных говоров». 
 
The article is focused on the Russian dialect verbs denoting nightingale voice.The author describes features of their semantics, 

dialect root nests and dialect affixal paradigms.  In addition, features of the studied verbs distribution in the Russian dialects are con-
sidered. Data for the study was taken from «Lexical atlas of Russian folk dialects». 
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Введение 
Картотека «Лексического атласа русских народ-

ных говоров» (ЛАРНГ) дает богатый материал не 
только для лингвогеографического изучения диа-
лектной лексики, но и в целом для комплексного 
разноаспектного исследования номинативных рядов 
и лексико-семантических групп, функционирующих 
в русских диалектах. Данная статья продолжает се-
рию работ, посвященных рассмотрению глаголов-
зоофонов (глаголов, обозначающих вокализации жи-
вотных и птиц) в структурно-семантическом и лин-
гвогеографическом аспектах (см. [2]–[6] и др.). Объ-
ектом исследования является номинативный ряд гла-
голов, обозначающих вокализации соловья, пред-
ставленный в материалах картотеки ЛАРНГ по во-
просу Л 307 «Петь (о соловье). Предмет исследова-
ния составляют семантика и морфемная структура 
данных слов, а также их территориальное распреде-
ление в русских говорах Европейской части России и 
Урала (территория картографирования в ЛАРНГ). 

 
Основная часть 
1. Все слова, используемые в русских говорах для 

обозначения вокализаций соловья, имеют широкую 
семантику. Одной из самых частотных в материале 
является лексема петь (260 фиксаций), которая мо-
жет использоваться по отношению ко всем певчим и 
некоторым другим птицам [9, т. 3, с. 117]). Сходную 
семантику имеет глагол спива́ть (спева́ть ‘петь’ [8, 
вып. 40, с. 127]).В лексическом значении остальных 
слов содержатся семы, связанные с акустическими 
характеристиками звука: ‘звонко’, ‘с переливами’ 
(залива́ть, залива́ться, тре́лить; единичные разли-
ва́ться, трельча́ть, трелева́ть, улива́ться); ‘звонко’, 
‘высоко’ (звене́ть); ‘высоко’, ‘резко’ (насви́стывать, 
свисте́ть, свиста́ть; единичные подсви́стывать, 

свистува́ть), ‘тонко, негромко’ (щебета́ть), ‘корот-
ко’, ‘отрывисто’ (щекота́ть, щелкота́ть, щёлкать; 
единичные нащёлкивать, прищёлкивать, щека́ть, 
щелокта́ть). Ср.: зали́ться‘издать переливчатые 
звуки; зазвучать, запеть, залаять и т. п. звонко, с пе-
реливами’ [9, т. 1, с. 538]; звене́ть‘издавать звук вы-
сокого тембра при ударе, сотрясении (о металличе-
ских, стеклянных и т. п. предметах) // раздаваться, 
звучать с металлическим звоном’ [9, т. 1, с. 601]; 
свист‘ резкий, высокий звук, производимый силь-
ным выдыханием воздуха сквозь сжатые губы или 
зубы, а также с помощью свистка’, ‘звук подобного 
тембра и тона, издаваемый некоторыми птицами и 
животными’, трель‘переливчатое, дрожащее звуча-
ние, создаваемое быстрым чередованием двух сосед-
них звуков, тонов’ [9, т. 4, с. 403], щекота́ть‘ щёл-
кать (о пении соловья, ласточки)’ [1, с. 598], щёл-
кать‘производить короткие, отрывистые звуки язы-
ком, пальцами’, ‘петь (о некоторых птицах’ [9, т. 4, 
с. 741]. 

Использование глаголов широкой семантики для 
обозначения вокализаций певчих птиц в целом ха-
рактерно как для русского литературного языка [7, 
с. 39], так и для русских говоров (ср., например, пре-
обладание глаголов широкой семантики среди слов, 
употребляющихся в диалектах по отношению к жа-
воронку и синице [6, с. 29]). По всей видимости, это 
обусловлено тем, что вокализации певчих птиц 
очень сложны, состоят из большого количества раз-
нообразных элементов, поэтому их затруднительно 
воспроизвести средствами человеческого языка, об-
разовав видоспецифичный звукоподражательный 
глагол. Для обозначения таких вокализаций пре-
имущественно используются либо глаголы звучания, 
имеющие широкую семантику и широкую синтагма-
тическую сочетаемость (петь, свисте́ть, щёлкать, 
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щекота́ть и т. п.), либо глаголы, в которых произо-
шёл метафорический перенос (залива́ться, разли-
ва́ться и т. п.). 

Следует отметить также, что исследуемый номи-
нативный ряд во многом пересекается с номинатив-
ным рядом глаголов, используемых для обозначения 
вокализаций жаворонка (см.: [3]). Есть лексемы, 
представленные в данных рядахпримерно в равном 
количестве. Это либо глаголы предельно широкой 
семантики, которые могут относиться ко всем пти-
цам, имеющим песню (петь, спива́ть), либо слова, 
обозначающие тонкие, высокие звуки (звене́ть, ще-
бета́ть) и звуки с переливами (залива́ть, зали-
ва́ться, тре́лить). Сходство используемых глаголов 
отражает существование сходных элементов в вока-
лизациях соловья и жаворонка. 

2. Бо́льшая часть глаголов исследуемого номина-
тивного ряда входит в состав следующих корневых 
гнёзд: глаголы с корнем -ли- (залива́ть,залива́ться, 
разлива́ться,улива́ться); глаголы с корнем -звен- 
(звенеть); глаголы с корнем -пе- (петь); глаголы с 
корнем -свист- (высви́стывать, насви́стывать, 
подсви́стывать, свиста́ть, свисте́ть, свистува́ть); 
глаголы с корнем -трел’- (трелева́ть, тре́лить, 
трельча́ть); глаголы с корнем -щек- (щека́ть, ще-
кота́ть); глаголы с корнем -щелк- // -щёлк- (нащёл-
кивать, прищёлкивать, щелкота́ть, щёлкать). Зву-
коподражательными по происхождению исследова-
тели считают корни -свист-, -щек-и-щелк- // -щёлк- 
[10, т. 3, с. 580–581, т. 4, с. 499–501], [11, т. 2, с. 148, 
431–432]. Существительное трель, от которого обра-
зованы глаголы трелева́ть, тре́лить, трельча́ть, 
рассматривается как заимствование из итальянского 
языка (возможно, через французское посредство) [10, 
т. 4, с. 97–98]. 

Большая часть глаголов, зафиксированных в кар-
тотеке, за исключением слов с корнем -ли-, относится 
к аффиксальным парадигмам, характерным для гла-
голов-зоофонов (см.: [5]): глаголы с суффиксом -а- 
(свиста́ть, щёлкать,единичноещека́ть); глаголы с 
суффиксом -е- (звене́ть, свисте́ть); глаголы с суф-
фиксами -от-а- (щекота́ть); глаголы с суффиксом -
и- (тре́лить), глаголы с суффиксом -(к)а- (единич-
ное тре́лькать),глаголы с суффиксом -(ч)а- (еди-
ничное трельча́ть). Как видим, в материалах прак-
тически не представлены лексемы на -кать (типа 
курлы́кать – о журавле, те́нькать – о синице, ку-
ку́кать – о кукушке и т.д.): слова с ярким звукопод-
ражательным образом, лежащие в основе лексем на -
кать, в материале отсутствуют (о причинах см. вы-
ше).  

Кроме того, в материалах картотеки зафиксиро-
ваны образования, относящиеся к одному из мор-
фемно маркированных способов глагольного дейст-
вия и, соответственно, входящие в состав иных аф-
фиксальных парадигм: глаголы с префиксом вы- и 
суффиксом -ыва- // -ива- (высви́стывать); глаголы с 
префиксом на- и суффиксом -ыва- // -ива- (на-
сви́стывать, нащёлкивать); глаголы с префиксом 
под- и суффиксом -ыва- // -ива- (подсви́стывать); 
глаголы с префиксом при- и суффиксом -ыва- // -ива- 
(прищёлкивать). Эти образования немногочисленны 
и, по всей видимости, употреблены ситуативно (за 

исключением глагола насви́стывать, зафиксирован-
ного 7 раз преимущественно в среднерусских гово-
рах). 

Глаголы с корнем -ли-, незвукоподражательные 
по происхождению [10, т. 2, с. 504] и претерпевшие 
метафорический перенос значения, относятся к аф-
фиксальным парадигмам, нехарактерным для глаго-
лов звучания: глаголы с приставкой за- и суффиксом 
-ва- (залива́ть); глаголы с приставкой за-, суффик-
сом -ва- и постфиксом -ся (залива́ться); глаголы с 
приставкой раз-, суффиксом -ва- и постфиксом -ся 
(разлива́ться);глаголы с приставкой у-, суффиксом -
ва- и постфиксом -ся (улива́ться). 

3. На основе материалов картотеки ЛАРНГ нами 
была составлена лингвистическая карта, отражаю-
щая распределение глаголов со значением ‘петь (о 
соловье)’ в русских говорах.Для картографирования 
отбирались лексемы, использование которых в от-
ношении соловья, по всей видимости, узуально за-
креплено, о чем можно судить на основании данных 
региональных словарей, иллюстраций в картотеке 
атласа и т.п. Как следствие, не отражен на карте наи-
более употребительный глагол петь, имеющий очень 
широкую семантику, а также ещё некоторые слова. 
На составленной карте первый уровень противопос-
тавления образуютлексемы с корнями -ли- (зали-
ва́ть, залива́ться), -свист- (насви́стывать, сви-
ста́ть, свисте́ть), -трел’- (тре́лить), -щек- (щеко-
та́ть), -щелк- // -щёлк- (щелкота́ть, щёлкать). 
Второй уровень диалектного противопоставления 
образуют словообразователь-ные различия, связан-
ные с аффиксальным оформлением лексем с корнями 
-свист- (свиста́ть, свисте́ть, насви́стывать), -ли- 
(залива́ть, залива́ться) и -щелк- // -щёлк- (щелко-
та́ть, щёлкать). 

Лингвогеографический анализ материала карты 
показал, что глаголсвиста́тьвстречается на всей 
картографируемой территории. Также повсеместно 
распространены, но фиксируются более редко лите-
ратурные слова свисте́ть и щёлкать. 

Ареал лексемы залива́ться охватывает в основ-
ном южнорусские и среднерусские говоры. Невоз-
вратный глагол залива́ть имеет дисперсный ареал в 
среднерусских ярославских, ивановских, нижегород-
ских говорах, говорах республики Удмуртия, а также 
прилегающих к ним севернорусских кировских и 
южнорусских калужских говорах. 

Лексема насви́стывать образует основной ареал 
в среднерусских московских и нижегородских гово-
рах. 

Островной ареал лексемы тре́лить расположен в 
среднерусских ивановских и ярославских говорах. 
Точечно слово отмечено и на других территориях. 

Глагол щекота́ть образует основной ареал на 
территории среднерусских ивановских, владимир-
ских, нижегородских говоров, а также севернорус-
ских костромских говоров. 

Лексема щелкота́ть образует микроареал в сред-
нерусских псковских говорах. 

Как видим, большая часть лексем, имеющих аре-
альные ограничения в употреблении, используется 
на территории среднерусских и южнорусских гово-
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ров, то есть эта территория оказывается наиболее 
«пестрой» в ареальном отношении. 

 
Выводы 
Таким образом, для обозначения вокализаций со-

ловья в русских говорах используются глаголы ши-
рокой семантики; видоспецифичные лексемы отсут-
ствуют. Чаще всего в говорах используется непроиз-
водная лексема предельно широкой семантики петь. 
Большая часть остальных глаголов имеет семы, свя-
занные с акустическими характеристиками звука 
(‘высоко’, ‘тонко’, ‘с переливами’, ‘отрывисто’ и 
др.). Часть этих лексем имеет звукоподражательные 
по происхождению корни (-свист-, -щек-, -щелк- // -
щёлк). Все слова, за исключением слов с корнем -ли-
, входят в состав аффиксальных парадигм, характер-
ных для глаголов-зоофонов. Слова с корнем -ли- (за-
лива́ть, залива́ться и т.п.) имеют метафорическую 
мотивацию и, как следствие, нехарактерное для гла-
голов-зоофонов аффиксальное оформление. 

Лингвогеографический анализ составленной кар-
ты показывает, что помимо глагола петь на всей 
территории картографирования распространены сло-
ва свиста́ть, свисте́ть и щёлкать. Остальные гла-
голы имеют ареальные ограничения в употреблении, 
при этом ареалы, как правило, находятся на террито-
рии среднерусских или южнорусских говоров. 
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